
TWO ROUND HOLDERS - SAP TWO ROUND HOLDER 308, OD GREEN

Right Where You Need Them--When You Need Them

Hold an extra two rounds right where you need them in a pinch with the SAP
Two Rounder. .308 Holder fits case bodies 0.450" to 0.550" in diameter .223
Holder fits case bodies 0.340" to 0.440" in diameter Magnum Holder fits case
bodies 0.550" to 0.800" in diameter such as 6.5 SAUM, .338 Lapua and up to
.50 BMG This two-round-holder attaches with Velcro to the side of nearly any
rifle near the ejection port.   Important! You must clean the stock with a good
quality rubbing alcohol (91% preferred) and LET THAT DRY COMPLETELY to
prepare the surface for proper adhesion of the supplied industrial strength
Velcro piece!  

Attributes

Name: SAP TWO ROUND HOLDER 308, OD GREEN
Manufacturer: SHORT ACTION PRECISION INC
Product no.: 100036450
Mfr. No.: TWOROUND-OD
Caliber: 30 Caliber (.308)
Capacity: 2-Round
Color: O.D. Green
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 3mm
Shipping width: 38mm
Shipping length: 51mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den SAP Two Round
Holder
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des SAP Two Round Holder! Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen
zusätzliche Sicherheit und Komfort beim Schießen zu bieten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig
durch, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Halters, um sicherzustellen, dass er keine sichtbaren
Schäden aufweist.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist oder Anzeichen von Abnutzung aufweist.
Bewahren Sie alle Verpackungen und Anleitungen für zukünftige Referenzen auf.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass der Halter korrekt am Gewehr befestigt ist, bevor Sie ihn verwenden.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Patronen mit den angegebenen Durchmessern: .308 Halter: 0,450"
bis 0,550" .223 Halter: 0,340" bis 0,440" Magnum Halter: 0,550" bis 0,800"
Achten Sie darauf, dass der Halter nicht überlastet wird.
Reinigen Sie den Schaft des Gewehrs gründlich mit einem hochwertigen Reinigungsalkohol (91%
bevorzugt) und lassen Sie ihn vollständig trocknen, bevor Sie das Velcro anbringen.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung des Gewehrs:1.

Reinigen Sie die Oberfläche des Schaftes gründlich mit Reinigungsalkohol.
Lassen Sie die Oberfläche vollständig trocknen.

Befestigung des Halters:2.

Entfernen Sie die Schutzfolie des VelcroStücks.
Platzieren Sie den Halter in der Nähe des Auswurffensters des Gewehrs.
Drücken Sie das Velcro fest an, um eine sichere Haftung zu gewährleisten.

Verwendung des Halters:3.

Legen Sie bis zu zwei Patronen in den Halter.
Stellen Sie sicher, dass die Patronen sicher im Halter sitzen, bevor Sie das Gewehr verwenden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von nicht mehr
benötigten Produkten.
Falls das Produkt beschädigt ist, befolgen Sie die Anweisungen zur sicheren Entsorgung von gefährlichen
Materialien.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit des Produkts wenden Sie sich bitte an den Hersteller
oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit hat oberste Priorität. Indem Sie diese Anweisungen befolgen, können Sie sicherstellen, dass der
SAP Two Round Holder effektiv und sicher verwendet wird. Achten Sie darauf, regelmäßig nach
Sicherheitsupdates oder Rückrufinformationen zu suchen. Bleiben Sie sicher und viel Spaß beim Schießen!



Safety Instruction Guide for SAP Two Round
Holder
Introduction
Thank you for purchasing the SAP Two Round Holder. This product is designed to securely hold two additional
rounds of ammunition for quick access during use. Please read this safety instruction guide carefully to ensure
safe and effective usage of the product.

General Safety Guidelines
Ensure that all nonfood products, including this holder, are used safely and according to the provided
instructions.
Be aware of the risks associated with handling ammunition and firearms.
Regularly check for product recalls or safety updates on the EU’s Safety Gate platform.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always handle ammunition and firearms with care.
Ensure that the holder is securely attached to the rifle before use.
Keep the holder away from children and unauthorized users.
Do not exceed the recommended capacity of the holder (2 rounds).
Regularly inspect the holder for wear and tear, and replace if damaged.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Clean the stock of your rifle with a good quality rubbing alcohol (91% preferred).
Allow the surface to dry completely to ensure proper adhesion.

Attaching the Holder:2.

Peel the backing off the supplied industrial strength Velcro piece.
Firmly press the Velcro onto the cleaned area of the rifle stock, near the ejection port.
Ensure that the Velcro is securely attached before proceeding.

Loading Ammunition:3.

Insert rounds into the holder, ensuring they fit securely.
Check that the holder is stable and that the rounds are not loose.

Using the Holder:4.

Access the rounds as needed during use.
After use, ensure that the holder remains attached and that the rounds are stored safely.

Disposal Instructions
Dispose of the holder in accordance with local regulations.
If the product is damaged or no longer needed, ensure that it is discarded safely to prevent misuse.



Contact Information for Further Support
For any inquiries or support regarding the SAP Two Round Holder, please refer to the contact information
provided by the manufacturer.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Enjoy your product responsibly!



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Soporte de Dos Cartuchos SAP Two Round Holder
Introducción
Gracias por elegir el soporte para dos cartuchos SAP Two Round Holder de SHORT ACTION PRECISION INC. Este
producto está diseñado para mantener tus cartuchos .308 organizados y accesibles en situaciones de
emergencia. Para garantizar un uso seguro y efectivo, sigue las instrucciones y pautas de seguridad que se
detallan a continuación.

Directrices Generales de Seguridad
Este producto está diseñado para su uso exclusivo con cartuchos de calibres específicos. Asegúrate de
que los cartuchos que utilices sean compatibles con el soporte.
Mantén el soporte alejado de fuentes de calor, humedad excesiva y productos químicos agresivos que
puedan dañarlo.
Inspecciona el soporte regularmente para detectar signos de desgaste o daño. Si observas algún daño,
deja de usarlo inmediatamente.
Mantén el soporte y los cartuchos fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el soporte esté firmemente adherido al rifle antes de usarlo. Un soporte mal adherido
puede provocar que los cartuchos se caigan o se pierdan.
Nunca sobrecargues el soporte. Utiliza solo los cartuchos recomendados para evitar el riesgo de daño o
mal funcionamiento.
Al manipular cartuchos, asegúrate de seguir todas las prácticas de seguridad estándar para el manejo de
armas de fuego.
No utilices el soporte en condiciones meteorológicas extremas que puedan comprometer su integridad.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Preparación de la Superficie:1.

Limpia la superficie del rifle donde planeas colocar el soporte con alcohol isopropílico (se
recomienda 91%).
Deja secar completamente la superficie antes de continuar.

Instalación del Soporte:2.

Retira la película protectora del adhesivo de Velcro en la parte posterior del soporte.
Presiona firmemente el soporte contra la superficie limpia y seca del rifle, cerca del puerto de
expulsión.
Asegúrate de que el soporte esté bien adherido y no se mueva.

Uso del Soporte:3.

Coloca los cartuchos en el soporte asegurándote de que estén bien sujetos.
Verifica que los cartuchos estén en su lugar antes de utilizar el rifle.



Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar el soporte, asegúrate de hacerlo de manera responsable. Consulta las regulaciones
locales sobre la eliminación de productos no deseados.
Si el soporte está dañado, no intentes repararlo. Deséchalo de acuerdo con las pautas de eliminación de
productos de seguridad.

Información de Contacto para Soporte Adicional
En caso de dudas sobre la seguridad del producto o para reportar un producto inseguro, consulta el punto de
contacto de la UE correspondiente a tu región.

Conclusión
Al seguir estas instrucciones y pautas de seguridad, puedes usar el soporte para dos cartuchos SAP Two Round
Holder de manera segura y efectiva. Tu seguridad es nuestra prioridad, y agradecemos tu confianza en nuestros
productos.



Guide de Sécurité pour le Support de Deux
Cartouches SAP
Introduction
Merci d'avoir choisi le support de deux cartouches SAP de SHORT ACTION PRECISION INC. Ce produit est conçu
pour te permettre de transporter facilement des cartouches supplémentaires tout en assurant leur sécurité et
leur accessibilité. Afin de garantir une utilisation sûre et efficace, il est important de suivre les instructions de
sécurité et d'utilisation cidessous.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu.
Vérifie régulièrement l'état du support et remplacele s'il est endommagé.
Ne laisse pas le support à la portée des enfants sans surveillance.
Informetoi sur les réglementations locales concernant le transport et l'utilisation des munitions.
En cas de doute, consulte un professionnel avant d'utiliser le produit.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Risques de chute : Assuretoi que le support est correctement fixé pour éviter qu'il ne tombe lors du
transport.
Risques d'accidents : Manipule les cartouches avec soin et évite de les exposer à des chocs.
Adhésion Velcro : Nettoie soigneusement la surface de la crosse avec de l'alcool à friction (91 % de
préférence) avant d'appliquer le Velcro. Laisse sécher complètement pour une adhésion optimale.
Utilisation avec des armes à feu : Ne fixe pas le support à une arme à feu si tu n'as pas une bonne
connaissance de son utilisation et de sa sécurité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation de la Surface :1.

Nettoie la crosse de l'arme avec de l'alcool à friction.
Laisse sécher complètement.

Fixation du Support :2.

Retire le film protecteur du Velcro.
Applique le Velcro sur la surface propre et sèche de la crosse.
Presse fermement pour assurer une bonne adhésion.

Chargement des Cartouches :3.

Insère les cartouches dans les emplacements prévus.
Vérifie que les cartouches sont bien maintenues et ne peuvent pas tomber.

Vérification :4.

Avant chaque utilisation, vérifie que le support est solidement fixé et que les cartouches sont en
place.



Instructions d'Élimination
Ne jette pas le produit avec les déchets ménagers.
Suis les réglementations locales pour l'élimination des produits en plastique et des matériaux adhésifs.
Si possible, recycle le produit conformément aux directives de recyclage de ta région.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, nous t'encourageons à contacter le
point de contact de sécurité de l'UE approprié. Assuretoi d'avoir les informations de produit à portée de main
pour faciliter le processus.

En suivant ces directives de sécurité, tu peux profiter de ton support de deux cartouches SAP en toute sécurité.
Merci de ta vigilance et de ton engagement envers une utilisation responsable.



Guida di Sicurezza per il Supporto per Due Colpi
SAP
Introduzione
Grazie per aver scelto il SAP Two Round Holder. Questo prodotto è progettato per fornire un accessorio pratico e
sicuro per il tuo fucile. È importante seguire queste linee guida di sicurezza per garantire un uso corretto e
sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Controlla regolarmente il supporto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il supporto se è danneggiato o compromesso in qualsiasi modo.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla periodicamente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Prima di installare il supporto, pulisci il calcio del fucile con alcool isopropilico (91% preferito) e lascia
asciugare completamente.
Assicurati che il supporto sia fissato saldamente al fucile prima dell'uso.
Non sovraccaricare il supporto; rispetta la capacità di 2 colpi.
Non utilizzare il supporto in condizioni atmosferiche estreme senza una protezione adeguata.
Evita di utilizzare il supporto durante il trasporto del fucile se non è fissato correttamente.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione della Superficie:1.

Pulisci il calcio del fucile con alcool isopropilico.
Assicurati che la superficie sia completamente asciutta.

Fissaggio del Supporto:2.

Rimuovi la pellicola protettiva dal pezzo di Velcro industriale fornito.
Posiziona il supporto sul lato del fucile vicino alla porta di espulsione.
Premi saldamente per assicurarti che il Velcro aderisca bene.

Utilizzo del Supporto:3.

Inserisci fino a 2 colpi nel supporto, assicurandoti che siano correttamente allineati.
Verifica che il supporto sia saldamente fissato prima di utilizzare il fucile.

Controlli PostUtilizzo:4.

Dopo ogni utilizzo, controlla il supporto per eventuali segni di usura o danni.
Se il supporto mostra segni di usura, interrompi l'uso e sostituiscilo.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti non più utilizzabili.



Non gettare il prodotto nell'ambiente; assicurati di smaltirlo in modo responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto e per eventuali domande, contatta il tuo rivenditore locale
o il produttore.

Grazie per aver scelto il SAP Two Round Holder. Seguendo queste linee guida di sicurezza, contribuirai a
garantire un'esperienza di utilizzo sicura e soddisfacente.



Brukerveiledning for TWO ROUND HOLDERS
SHORT ACTION PRECISION INC SAP TWO ROUND
HOLDER 308, OD GREEN
Introduksjon
Takk for at du valgte TWO ROUND HOLDER fra SHORT ACTION PRECISION INC. Dette produktet er designet for å
gi deg en praktisk og sikker løsning for å oppbevare ekstra patroner. Denne veiledningen gir viktig informasjon
om sikker bruk, installasjon og avhending av produktet. Vennligst les denne veiledningen nøye før bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er kompatibelt med patronene du bruker.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet regelmessig for slitasje eller skade.
Bruk produktet kun til dets tiltenkte formål.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Sjekk jevnlig for oppdateringer om tilbakekallinger på EU's Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Unngå å bruke produktet hvis det er skadet eller slitt.
Sørg for at overflaten der produktet festes er ren og tørr for optimal vedheft.
Følg alltid produsentens instruksjoner for installasjon og bruk.
Ikke utsett produktet for ekstreme temperaturer eller fuktighet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse av overflaten:1.

Rengjør stokken med en god kvalitet rubbing alkohol (91% anbefalt).
La overflaten tørke helt før festing av produktet.

Festing av holderen:2.

Plasser holderen på ønsket sted nær utkastporten på riflen.
Bruk den medfølgende industristyrke Velcrobiten for å feste holderen.
Trykk godt ned for å sikre at holderen sitter fast.

Bruk av holderen:3.

Plasser opptil to patroner i holderen.
Sørg for at patronene sitter sikkert før du bruker riflen.

Avhendingsinstruksjoner
Avfall av produktet skal skje i samsvar med lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Ikke kast produktet sammen med vanlig husholdningsavfall.
Kontakt lokale myndigheter for informasjon om riktig avhending.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For ytterligere informasjon eller spørsmål om produktet, vennligst kontakt produsenten. Sørg for å ha
produktnavnet og eventuelle relevante detaljer tilgjengelig.

Vennligst oppbevar denne veiledningen for fremtidig referanse. Din sikkerhet og tilfredshet er viktig for oss.



Instrukcja bezpieczeństwa dla uchwytu SAP Two
Rounder
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup uchwytu SAP Two Rounder. Ten produkt został zaprojektowany, aby zapewnić wygodne
przechowywanie dodatkowych nabojów, które są zawsze pod ręką. Prosimy o dokładne zapoznanie się z
niniejszymi wskazówkami dotyczącymi bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Zawsze przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan uchwytu i upewnij się, że nie ma uszkodzeń.
W przypadku jakichkolwiek wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa, skontaktuj się z lokalnymi
władzami.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze używaj uchwytu zgodnie z instrukcjami producenta.
Przed zamocowaniem uchwytu, upewnij się, że powierzchnia kolby jest czysta i sucha.
Używaj tylko alkoholu izopropylowego (preferowane 91%) do czyszczenia powierzchni kolby.
Upewnij się, że uchwyt jest mocno przymocowany do kolby, aby uniknąć przypadkowego odczepienia
podczas użytkowania.
Nie używaj uchwytu w warunkach skrajnych, które mogą wpłynąć na jego działanie (np. ekstremalne
temperatury, wilgotność).

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie powierzchni:1.

Oczyść powierzchnię kolby alkoholem izopropylowym.
Pozwól, aby powierzchnia całkowicie wyschła.

Mocowanie uchwytu:2.

Zdejmij folię ochronną z taśmy rzepowej.
Umieść uchwyt na boku kolby w pobliżu portu wyrzutni.
Mocno naciśnij uchwyt, aby zapewnić dobre przyleganie.

Użycie uchwytu:3.

Umieść naboje w uchwycie, upewniając się, że są one odpowiednie do danego kal. (np. .308, .223,
Magnum).
Sprawdź, czy naboje są prawidłowo umieszczone i zabezpieczone.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Uchwyt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj uchwytu do ogólnych odpadów, jeśli jest uszkodzony lub nieużywany.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu materiałów użytych w produkcie.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym
punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie niniejszych wskazówek i życzymy bezpiecznego użytkowania uchwytu SAP Two
Rounder.



TURVALLISUUSOHJEET
Johdanto
Tervetuloa SAP Two Round Holder tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille. Älä anna lasten käyttää tuotetta.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai puutteiden varalta.
Vältä tuotteen käyttöä, jos se on vaurioitunut tai jos sen osat puuttuvat.
Älä käytä tuotetta, jos et ole varma sen turvallisesta käytöstä.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa, suojassa kosteudelta ja äärimmäisiltä lämpötiloilta.

Erityiset turvallisuusvarotoimet
Puhdista pinta huolellisesti korkealaatuisella rubbing alcoholilla (suositeltava 91%) ennen kiinnittämistä.
Anna pinnan kuivua kokonaan ennen teollisen vahvuuden tarranauhan kiinnittämistä.
Kiinnitä tuote tarranauhalla vain kiväärin kylkeen lähelle tyhjennysaukkoa.
Varmista, että tuote on tukevasti kiinnitetty ennen käyttöä.
Älä yritä muuttaa tuotteen rakennetta tai käyttää sitä muuhun tarkoitukseen kuin mihin se on
suunniteltu.

Asennus ja käyttöohjeet
Puhdistus: Puhdista kiinnityspinta korkealaatuisella rubbing alcoholilla (91% suositeltavaa).1.
Kuivuminen: Anna pinnan kuivua täysin ennen seuraavaa vaihetta.2.
Kiinnitys: Kiinnitä SAP Two Round Holder tarranauhalla kiväärin kylkeen lähelle tyhjennysaukkoa.3.
Tarkistus: Varmista, että pidike on tukevasti kiinnitetty ja ettei se liiku.4.
Käyttö: Laita kaksi patruunaa pidikkeeseen ja varmista, että ne ovat turvallisesti paikallaan ennen5.
kiväärin käyttöä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti ja paikallisten säädösten mukaan.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden mukana.
Tarkista paikalliset ohjeet vaarallisten jätteiden hävittämiseksi.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista heidän verkkosivustonsa. On tärkeää,
että kaikki kysymykset ja huolenaiheet käsitellään asiantuntevasti.

Huomioitavaa
Tuote on suunniteltu vain aikuisille ja ammattilaiskäyttöön.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, kun käytät tuotetta.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Kiitos, että käytät SAP Two Round Holder tuotetta. Turvallinen käyttö on ensisijaisen tärkeää!



Säkerhetsinstruktioner för SAP Two Round Holder
Introduktion
Tack för att du valt SAP Two Round Holder. Denna produkt är utformad för att ge dig ett praktiskt sätt att hålla
extra två patroner nära till hands när det verkligen gäller. För att säkerställa en säker och effektiv användning
av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på skada eller slitage.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och sårbara personer.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till behöriga myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Rengör kolven noggrant med högkvalitativ gnuggande alkohol (91% föredras) innan du fäster hållaren.
Låt ytan torka helt innan du applicerar den medföljande industristyrka Velcrobiten för att säkerställa
korrekt vidhäftning.
Kontrollera att hållaren är ordentligt fäst innan du använder den för att förhindra att den lossnar under
användning.
Använd endast hållaren med kompatibla hylsor (0.450" till 0.550" för .308, 0.340" till 0.440" för .223, och
0.550" till 0.800" för Magnum).
Undvik att utsätta produkten för extrem värme eller fuktighet.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse av ytan:1.

Rengör kolven noggrant med gnuggande alkohol.
Låt ytan torka helt.

Applicering av hållaren:2.

Ta bort skyddspappret från den medföljande Velcrobiten.
Placera hållaren på önskad plats på kolven, nära utdragsporten.
Tryck fast hållaren ordentligt för att säkerställa att den fäster korrekt.

Användning av hållaren:3.

Ladda hållaren med upp till två patroner av kompatibel kaliber.
Kontrollera att patronerna sitter ordentligt innan du använder vapnet.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta bort produkten på ett miljövänligt sätt enligt lokala avfallsbestämmelser.
Undvik att slänga produkten i brännbart avfall om den innehåller delar som kan vara farliga för miljön.

Kontaktdetaljer för vidare support
För frågor eller mer information om säkerheten för denna produkt, vänligen kontakta tillverkaren. Se
förpackningen för kontaktinformation.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av SAP Two
Round Holder. Tack för att du prioriterar säkerhet!



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro držák
SAP Two Rounder
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili držák SAP Two Rounder. Tento výrobek je navržen tak, aby poskytoval bezpečné a
efektivní uložení dvou nábojů na místě, kde je potřebujete. Před použitím si pečlivě přečtěte tento návod a
dodržujte všechny bezpečnostní pokyny, abyste zajistili bezpečnost a správné používání výrobku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby výrobek byl používán pouze pro účely, pro které je určen.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před použitím výrobku se ujistěte, že je v dobrém stavu a nebyl poškozen.
Při používání výrobku dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání střelných zbraní.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti výrobku se obraťte na odborníka nebo výrobce.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Před instalací držáku důkladně vyčistěte povrch, na který bude připevněn, kvalitním isopropylalkoholem
(preferováno 91 %).
Nechte povrch úplně vyschnout před aplikací suchého zipu.
Držák je určen pro nábojnice s průměrem:

.308: 0,450" až 0,550"

.223: 0,340" až 0,440"
Magnum: 0,550" až 0,800" (např. 6,5 SAUM, .338 Lapua, .50 BMG)

Ujistěte se, že držák je pevně připevněn a zajištěn před každým použitím.
Nikdy nepoužívejte výrobek, pokud je poškozen nebo vykazuje známky opotřebení.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava povrchu:1.

Očistěte místo, kde bude držák připevněn, isopropylalkoholem a nechte ho úplně vyschnout.

Aplikace suchého zipu:2.

Odstraňte ochrannou vrstvu ze suchého zipu na držáku.
Pevně přitlačte držák na čistý a suchý povrch pušky poblíž vyhazovacího portu.

Uložení nábojů:3.

Umístěte náboje do držáku tak, aby byl zajištěn jejich bezpečný a stabilní úchop.
Před použitím se ujistěte, že náboje jsou správně umístěny a držák je pevně připevněn.

Kontrola před použitím:4.

Před každým použitím zkontrolujte, zda je držák v dobrém stavu a zda není poškozen.

Pokyny pro likvidaci
Držák a jeho komponenty likvidujte v souladu s místními předpisy pro odpad.
Nepokládejte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.



Kontakt pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na výrobce nebo autorizovaného
prodejce.

Děkujeme za zakoupení držáku SAP Two Rounder. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní
používání výrobku.
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